-

;_ {3} _Custamar Invalen Addrass {2} Romarks DW
Magna PT S.p.A. LOur ID number: ) No.
Via del Ciclamini, 4 DE145996159 2033820
70026 Bari Your 1D no.... 14} Dute
ITALIEN {T04886850728 18.08.20
(8} Supplier ] Frelght 7) Dellvery {really} Involce
SN-\-91-6‘1*1364 pald [ |unpald| Ha?lruad edr (Ceatler @ Ne,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ' e i e
Daimlerstrafie 49-53 S el o o
R " i atn
70825 Korntal-Miinchingen — /{AL\% O
{10} Your Rof (11} Your Order No./Dato 116)_Adaitionsl Detalls 112) Qur Deparlerient 113 Okrect dial | {14) Qur Raf No, - o~
411 550003890201 Herr Keller, Max
16.00.20
1191 Shipment Mathod | palst20ianpsia] (217 _Packing RIS Tarks 123]. Tolal Wbt k. . .. (24|
BHL Freight G look dress ot
mbH X | below KR 122 84
[ 1261 Shipplng Address PIACD O UNIOET e ]
Magna PT 5.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
(27) {28} Patt-ilo, 122} Descripilon 130} {31 “ 1490} Custonor Remarks _
{Pos.) : {21} Packing . Quantity um Quandlty + /= | Romarks |
Delivery:
1 { 900.9.0897.50 100001 P
900.9,0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC lavel C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 262375
1/YBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
A30044 &
P
KUEHME-+NAGEL s..l.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; £ O &aL0
Quantita effettiva;
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede dimbalio: -@.
Data controllo: 2 9 /D‘P[Zﬂ&)
firma
[42) Goods Inwerds Remarks {43} Quantity Chesk 44}  Quality Chsck {45)  Roeelver {468] Invalce Check
Date
lﬁamal -




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

\?_

.

h)
Ordine di Trasporto / Transport Order ‘

) 7/ 4

== A —=
Sender / Mitiznle VATD-No. / N° partlia VA Daie/ Dafz o aren o
21~8EP-2020 N fﬂ"./@??'w -
HUGO BENZING GMBH & CO.
DATMLERSTR. 49
D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
: 1774515
Gollection adcress / ndinizzn el luogo 1 carkea (i i) Ordar Code/ i dl rasporto
: RMM-EC~1803263
Dellvery terms / Temminal address /
Condizioni di trasposto Inditzzo ferminale
Drme domicile Dexwurls
trnca dom. o bt DHT, FRETIGHT GMBH
DClwﬁd O Untleared
Sdoua-nallg nen sdngar?lu RENNINGEN
LT Dol TNDUSTRTESTRASSE 28
Consignes / Destinaario VAID-Na. /N° parita VA gt gard | D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dultlhﬂers mopg.  |Pel:+49 / 7159 9340
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXWL
mmnaa:mnlmuml Terminal raleran.ce.f
P 0220090942029 Rumer dl dusir
Delivery addeess f Indirizzo dI consegna dellg mercs si no
' Cumency/  Valuefor insurznce /; Customers refarence
Valutz Velore da assicurare Riterimenti del cliznte
Nol IMP-TNW=1158723
Terminal di aniva Contasttel, '
Tesminal ¢ destination Numeyo telefontco
BART '+ 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Destziption of goods Cusioms' i Gross welght in kg Value {wilh currency)
Marche & numeri Ousantit Irabakiaggle  Descizione della meste Taritadoganale | Pesolordo Inkg Valare {con valuta)
80X60X80 PARTS 1415.0
80X60X80 3 |ZH PARTS
1
!
Payable welght in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Pesa lassablte in kg Toiale peso !urgu Inkg
Dim. b on onx em= 1.150m 0.00 w 415.00 415.0
Special consignments / Richieste particotar
Special Instructions / istruzioni particolarl Encfosures IAllégall
2033818 IMP-INW-115723
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X80Cmh !
LADEHILFEN 3 EURQOPAL. ‘
ugﬂ-’.{UEﬁb E)
Collection at sender Delivery o consignes IMPOATANT Actarding to GMA, transport damages have ta bk edl the
Ritiro dal mitiente Conszgna al destinatario order (POD) upon deflvery of the consignment. Damages notVisti exie
rotrfied in wiiting fo ths responsible EAOCONNECT terminal within 7 d
{ele fDala DatefData
Time/ Orario _ Time £ Qrarin
' i Cans in block lette
Drivers signalur2 / Fisma delfauista gﬂmﬂzﬁ&;ﬂgﬁgﬁz No:'rfag;e:g o in stampatelly {:f) oubnpepds 2les
B Bk ﬁﬂ 14

EUROCONNECT Transpart Conditions apply exelusively to all DHL EUROCONNEGT consignments.
Tutts e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasporto EUROCONNECT

G 1



